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Ho - re, Is - ra-el, ho -re des Herrn Stim-me! Ach,da8 du merktest,
Hear ye, Is - ra-él, hear whatthe Lord speaketh/ Ok hadst thou keed-ed,
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merk-test auf sein Ge - "bot! 4 "HG - re, Is - ra-el, ho - re des Herrn
heed - ed my com-mand-ments! Hear ye, Is - ra-él, hear what the Lord
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Stim - me! Ach, daB du merk-test, merk - test auf sein Ge - bot,
speak - eth! Oh ladst thou heed- ed, keed - ed my com-mand-ments,
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A-ber wer glaubtuns-rer Pre- d.lgt? und wem wird der Arm  des
==_ Who  hath be-lte-ved our re - port? fo whom_is the arm, the
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Herrn, der dos Herm ge of ~ fen - bart? wem wird der Arm des
arm of the Lord__ re - - waL\ed9 lo whom ts the arm, the
=i ' e ——
‘h 15 .él‘
iR A s Vi
e
5 ' — }14/—‘\\1‘\) — : "
K b 1 H i I 1 I i— *
e s

rp cre - -scen - do
1T a® », —
) } ll 1 'V 1 ll ]
Herrn  ge - of - fen - bart? HG - re, Is-ra-el! ho - re, Is - ra-el!
arm of the Lord re - vea-led?  Hear ye, Is-ra-el/ kear ye, [g - rg-el!
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heed-ed my com - mand-ments! — Hear ye,
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Is-ra-el, Is - ra-el! hé - - - re des Herrn Stim - me!
Is-ra-el, Is-ra-el/ hear what the Lord speak - eth!
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So spricht der Herr, der r - 10 - ser Is- ra-els, sein Hei - 1i - ger, Zum
Au Thus saith the Lord, _ the re-deem-er of Is-ra-el and bis ho - - lyome to
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Knecht, 'der m? - ter den Ty-ran- men ist, go spricht der Herr:
Au him  op - press- - ed by {fy- - rants, thus saith the Lord:
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